Haooxka E.H.

O PO TPOMOB BO ®PA3EOJIOMM3ALUN
EBAHIENNIbCKUX PEYEHUN
(Ha maTtepuane EBaHrenus ot Martdes)

bubneiickie MeTadopbl, CpaBHEHMs, AUIETOPUHM - 3TO CIOKHEUIINiA
MJIacT JIPEBHEEBPENCKOM NUTEpAaTYpHOH TpaJuLUH, B KOTOPOM 3aKIIFOUEHO
crienuguueckoe BHUIECHHE MHpa, CBOeoOpasHas s3bIKOBas KapTHHA MHpa
JpPEBHUX CO3AaTesel CBAILIEHHOTO TEKCTA.

B Hacroswmeidl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS  JIMHTBOCTHJIMCTHYECKUE
CpenCTBa co31aHusl 00Pa3HOCTH aHIJIOA3BIYHOTO TekcTa EBaHrenus ot Mardes
(a nmeHHO, Tporbl), criocoOCcTBOBaLLKE (HPA3EOIOrHU3aLn MHOTHX BBIPXKEHHUIH
u3 uccnegyemoro Epanrenus. HeoOXonuMO OroBOPUTb, €CTECTBEHHO, UTO
NPUYUHON HEeOoOBbIYaliHOW MOMYJIAPHOCTU E€BAHIE/ILCKOIO TEKCTa U OCOOEHHO
€ro OTHENBHBIX ()ParMEeHTOB SBWINCh HE CTOJIBKO WX JIMHTBHCTHYECKHUE
JIOCTOMHCTBA, CKOJIBKO psifl apyrux dakropor (hunocodckas riyduHa, eMKOCT
W BCEOXBAaTHOCTb bubnuu, mnomynspHOCTh M H3y4YeHHOCTh EBaHrenus B
XPUCTHAHCKUX CTpaHax). TeM He MeHee, BO MHOroM Ojarozapsi spKoi
00pa3HOCTU TEKCTa, JOCTUraeMOIl B TOM YHUCIE 3a CUET UCIOJb30BAHUS
JIEKCUYECKUX CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB, OOJIbLIOE KOJIUUECTBO €BAHIEIbCKUX
peyeHuil 10 CUX MOp UCHOJB3YIOTCSI B KaYeCTBE YCTOMYUBBLIX BBIPAXKECHUIN B
QHIJIMACKOM (M HE TOJIBKO) SI3bIKE.

MarepuanoM HUCCIEJOBAaHUSA IOCIY>KWIU  AHIJIOS3BIYHBIE  TEKCThI
Eanrenus ot Mardes (uBe Bepcun nepeBoga Hoeoro 3aBera Ha aHTITHIACKHI
s3eik - The Holy Bible, Authorized King James VersioiMc Cord's New
Testament Translation of the Everlasting Gopp@3; 12). B kauectse
CIPABOYHOI JUTEPATypbl ObUIM UCMOJb30BaHbl 5 AHIVIOA3BIYHBIX CIIOBApeEi
[4; 5; 6; 8; 9],u3 KOTOpPBIX OBUTM BEIOPAHBI BCe (Hpa3eoIOrHIECKHe 0OOPOTHI
(178enunHuLy), TpakTyeMble COCTABUTENSAM Kak Mpoucxoasiue u3 EBanrenus ot
Martdes.

HecmoTps Ha TO, YTO MHOTHE MCCIENOBATENM OTMEYAIOT MPOCTOTY U
npo3pauHocTs cTwis EBanrenus ot Marges [3; 7; 10; 11],cinexyer yro4HUTS,
YTO MPOCTOTA U3NI0XkKEHUs B EBaHrenuu coderaercs ¢ APKOH 0OpasHOCTBIO U
IKCIPECCHBHOCTBIO CTWIIA. OJTO OCOOEHHO KacaeTcs TeX (hparMeHToB
OubeHCKOro TeKCTa, B KOTOPBIX MPUBOAATCS CJI0BAa XPUCTA.

B wucciemyemom EBaHrenmmu (yHKIMOHHMPYET MHOXKECTBO CTHIIHCTH-
YECKUX MPUEMOB, CIIOCOOCTBYIOLIMX CO3JAHUI0 00Pa3HOCTU U BbIPA3UTEIIb-



HOCTHU TekcTa. M xots JAJIEKO HE BCC APKHUE BBICKA3bIBAaHWA BOIIJIM B TTOBCEA-
HEeBHBIA 00MXOA W, TeM OoJiee, HE BCe BHIPA3UTEIIbHBIC €BAaHTENbCKUE (pas3bl
CTaJIn BHOCJIIEACTBUM HINOMATUYCCKUMU, TPEACTABIIACTCA HCJ'ICCOO6pa3HLIM
BKpaTae€ OCTAaHOBUTBHCA Ha OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TMPUEMAX, XapaKTe-
PU3YIOLINX TEKCT UCCIIENYEMOTO EBaHrenus v noneITaTbCs BEIICHUTD MpUYInHY,
o KOTOpOﬁ CTOJIb OOJIBIIOE KOJIMUECTBO €BAHIeJIbCKUX BBIpﬁ)KCHI/Iﬁ Cco
BpEeMEHeM TMOABEPIJIOCh (pa3eosioru3alid, TO €CTh OKa3aloch TaKUM
JKM3HECTIOCOOHBIM UM BOCTpeOOBaHHBIM. [To3ToMy mnpexxae Bcero Hac OyayT
HUHTEPECOBATh TE€ CTUXU U3 EBaHFCJ'[I/IH, KOTOPBIE MOCITYKUIIN KOHTEKCTOM
npoTo-(ppaseosioru3Mam, T.e. CIIOBaM WM BBIPOKEHUSAM, CTABIIUM MO3JHEE
WUIMOMATUYECKUMH BBIPRKEHUAMH. B 3Ty k€ rpynmy Mbl BKIIOYaEM M CHO-
KETHBIC CUTYalln U3 EI/I6J’[I/II/I, HOMMHANUA KOTOPBIX MOpoaniia OUOIEU3MBL.

T'OBOpPS O JIEKCHYECKUX CPEACTBAX CO3AaHMs 0OPa3HOCTH, MPEKIE BCETO
HEOOXOIUMO YMOMSHYTH O CaMOM paclpOCTPaHEHHOM Tpome - memaghope.
Mmuorue wmeradopsl, 3adukcupoBaHHele B EBaHrenmmm ot Mardesd, k
HACTOSILEMY MOMEHTY MOTYT KJIacCU(HULIUPOBAThCS Kak cmepmoie. OOHAKO HE
clienyeT 3a0bIBaTh, YTO HA MOMEHT CO3[aHMs TekcTa EBaHrenmus OGonmbluas wx
4YacTb ABJIAJIaCh yYAAYHBIMU CTUIIMCTUYECCKMMH HaXOIAKaMHU. Hacronsko
YAa4YHBIMH, YTO OHU O CUX MOP HIMPOKO UCTIOJIB3YIOTCSI B COBPEMEHHOM A3BIKE.

VuuteiBas 4acToe YMoTpeOJeHHe MHOTHX €BaHTeNbCKUX MeTadop B
COBPEMEHHOM f3bIKOBOM 00MX0/1€, T03BOJIUM cebe nmoapoObHee OCTaHOBUTCS Ha
HEKOTOPBIX U3 HUX.

"You are thesalt of the earth;but if salt has lost its taste, how shall

its saltness be restored? It is no longer gooarigthing except to

be thrown out and trodden under foot by m@wit. 5:13) (12).
O6paH.ICHI/IC K HUCTOPUYECKHUM CHPABOYHUKAM II03BOJIWJIIO BBIACHUTH, 4YTO

CBOMM BO3HMKHOBEHHEM 3Ta MeTadopa 00s3aHa 0COOBIM OTHOILIEHUEM HYyIEeB K
COJHU, CBS3aHHBIM, BO3MO)KHO, HE TOJILKO € OJHM30CTBIO MepTBOro Mops -
MPEBOCXOJHOTO UCTOYHUKA CTOJIOBOM COJIM, HO M C OCHOBHOM (pyHKLMEl cou -
NPEaoXpaHATb OT THUEHUA U PA3JIOKCHUA. Hmenno 6nar0,uap;1 OCHOBHBIM
0COOEHHOCTAM COJIM - COXPaHATh MUILY OT MOPYU U MPUAABATh €il MPUATHBII
BKYC, XpI/ICTOC Ha3BaJl CBOMX YYE€HUKOB «COJIBIO 3€MJIN», UME€A B BUAY HUX
YHUCTBIE W CBATHIE HPAaBCTBEHHBIE KauecTBa. B kauecTBe (pazeosorusma srta
Metadopa 3aHsNa MPOYHOE MECTO B HMIMOMATHKE AHTJIMICKOrO S3bIKa U
3aduKcupoBaHa YeThIpbMs U3 MATH cioBapeit [4; 5; 8; 9].

"Now as they were eating Jesus took bread, andddeand broke it, and

gave it to the disciples and said, 'Take, eat; tisismy body."

(Mt. 26:26) (12).

[TonoGHO TOMY, KaKk BUHO CUMBOJIU3UPYET KPOBb ["OCMONHIO, TaKk U Xied
craHoBHTCs cuMBosioM Tesia Ero. Meradopa bread ismy bodyects Bepbanun3zauus
BETX03aBETHOM MPAKTUKN «IOCHaHUA XJ'IC6OB», CI/IMBOJ’[I/ISI/IpyIOI_H(i‘ﬁ «KIYXOBHYIO
PamocTh, KOTOpasi SBISIETCS CJCIACTBHEM IOCBSIIEeHHs ku3Hu bory» [1, 477].
XpwucToc, npeasaras CBOMM YYeHUKaM OJIaroCIOBEHHBIN UM XJie0, moOyKaan ux

K OPUHATUIO ,E[yXOBHOﬁ MU, I[yXOBHaH nuia OTOXKIAECTBIIACTCA C TEJIOM
XpHCTOBBIM, a 3aTeM C XJIeOOM, T.€. MUILEeH MaTepuanbHOI.

"Do not swear at all, either byeaven,for it is thethrone of God"

(Mt. 5:34) (13).

Ota metadopa (heaven is the throne of GogypcrarouHo npospauna u
OCHOBaHa TpEXAe BCErO0 HE Ha BHELIHEM CXOJACTBE, a Ha BHYTPEHHEM,
(YHKLIMOHAIBHOM TOmOOMHU: eciu Hebeca - [Japcmeo Boxbe, TO HarismHee
BCEro, a CJIeN0BATENbHO, AOCTYIHEE BCEro accouuupoBaTh Benuuue bora c
CHMBOJIOM YEJIOBEYECKOr0 BEIMYMs M LAPCKOW BiacTH - mpowom. "Then Jesus
said to him, 'Put your sword back into its plaas; dll who take thesword will
perish by thesword™ (Mt. 26:52) (12).

YnoMuHaHe BOUHCKOTO OpYyKHA U aMyHULINN B006H.[C YacTO BCTPEUACTCA
B CHMBOJIMYECKMX 000OpOTax peund BHOIMK M BCEe OHM JIETKO MOHATHBI (HAmp.,
armour of righteousnes$fons npaseonocmu), shield of faith (wum eepwi),
helmet of salvation ufiem cnacenus)). Iloonsme meu, e3amvcs 3a mey -
HarJIsAHOe MPOTOTUITMYECKOE NEeHCTBUE, CUMBOJIM3UPYIOLIEe BOEHHbIE, TO €CTh
arpeccuBHble AEHCTBHUA. 3a UyBCTBEHHO 3pUMBbIM 00pa3oM AEHCTBUI ¢ MEYOM
CTOMT 3HAUMTENBHO Oosiee WIMpoKas U pa3HOOOpa3Hass MOHATUITHAs CUTYaLMs:
moboe BpaxaeOHOe, arpecCUBHOE, 3aXBaTHUYECKOE JeiicTBUe, He 00s3aTesIbHO
npeanonararollee UCrnoib30BaHle Meua Kak BUaa opyxkus. C MOMOILBIO TaKoro
3puUMOro odpaza XpUCTOC MPENOCTEPEraeT OT arpeCCUBHBIX NEHCTBMH, Tak Kak
NOOHAGWIUTI Mey Om Meya U nocubHem, WHBIMH CIIOBaMH, TO 3JI0, KOTOpOe
YeJI0BeK BO3HAMEPUTCS MNPUUYMHHUTH OPYroMy, HENPEMEHHO K HeMy XKe U
BEPHETCSl, €r0 K€ U YHUUTOKUT. AGCTPAKTHOCTb MOJIOOHON 3THUECKOI MaKCUMBI
KOHKPETH3WPYeTCs B HArJIiAHOM o0pa3e TpeaMeTra, XOpOLIO H3BECTHOTO
TOrJallHeMy ajpecaTy - B o0pa3e Meua. DKCIPECCUBHOCTD BHILICTIPUBEICHHOTO
BBICKA3bIBaHUA TOCITYKUJIA l'[pPI‘-IPIHOfI BO3HUKHOBCHHA Ha €ro OCHOBE
dpazeonormsma They that take the sword shall perish with thers\Wé; 5].

Metadopa B KOMOWMHALMH C 2unep6onoil - MOIIHOE CTHIMCTUYECKOE
CPEACTBO CO3JaHus 00Pa3HOCTU BbICKA3bIBaHUA. [IpUBECHHBIE HIKE MPUMEPBI
JEMOHCTPUPYIOT pPeaM3aLii0 CUHTAaKCHYECKOTo MPUEMa aHTUTE3bl P MOMOLLHU
COYETaHUs 3TUX ABYX TPOMOB:

(1) "Why do you see thaotethat is in your brother's eye, but do not

notice thebeamthat is in your own eye?(Mt. 7:3) (12);

(2) "You blind guides, straining outgnatand swallowing a&amel™

(Mt. 23:24) (12).

Accouuupysi COOCTBEHHBIE HEIOCTATKH YeoBeka ¢ OpeBHOM (Opyckom)
(beam),a uyxue Henocrarku ¢ meutMHKON (Mote)(cm. mpumep (1)), Xpucroc
TMPOBOAUT MBIC/Ib O HECOBEPIICHCTBE 4YE€JIOBEKA, KOTOpBIﬁ HE 3aM€4acT CBOHUX
OOMBIINX HEOOCTATKOB, HO OYE€Hb HETEPNUMO OTHOCUTCA K MaJIeHIIUM
HEeIOCTaTKaM OKPY)KAalOIIUX ero JoAed. IJTO BBICKAa3bIBAHUE MOCIYKHUIIO



OCHOBaHHEM JJIs BO3HUKHOBEHUS IBYX (Ppa3eosOTU3MOB B QHTITUICKOM SI3BIKE -
Beam in one's (own) ey&; 6] u A mote in one's (the) ej&; 6].

B mpumepe (2), B3ITOM M3 Tak Ha3bIBAEMOr0 «CEMHKPATHOTO «rope
BaM»» (WO€ t0 YOU)OCpPeACTBOM rHIepOOoM30BaHHON MeTadopsl XpUCTOC
YKOpSI€T KHW)KHUKOB M (papuceeB, KOTOpble OTLEXKUBAIOT MypaBbsi, HO
OpOrIaThlBalOT BepO/IOAa, T.. OOpallatoT BHUMAHUE HA BPEAHbIE MEIOYU
(strain out a gnat),ymyckas mpu 3TOM IJIaBHOE, OCHOBHOe 370 (Swallow a
camel).06pa3HOCTb 3TOro BbICKa3bIBaHHs CIIOCOOCTBOBANA BOSHUKHOBEHHIO HA
ero ocHoBe (pazeonoru3ma Strain out a gnat and swallow a canfié] 5].

I'unepbona u cama mo cebe SABISETCS CHIBHBIM SM(pAaTHUECKUM Cpea-
cTBOM. Mcmonb3ys runep6oily, MOXHO 3HAUMTENIBHO YCWIIUTH BO3/EiCTBEH-
HOCTb BBICKa3bIBaHUS:

"It is easier for a camel to go through the eyaafeedle than for a rich
man to enter into the kingdom of Go@t. 19:24) (13).Cuna npuBeeHHOT0
BbIlIE€ CPAaBHEHMs, OCHOBAHHOTO Ha rumnepbose, crnocoOCTBOBajga TOMY, YTO B
AQHIIMIMCKYI0 MIMOMATHKY BOIUEJ JOCTaTOYHO MNPOCTPAHHBI LMTATHBIN
(dpazeonorusm It is easier for a camel to go (to pass) throulgh éye of a needle,
than ...[3; 4] ansa obo3HaYeHHs COBEPIIEHHO HEBO3MOKHOTO ACHCTBUS.

HetpynHo 3aMeTHUTb U3 MOCIEAHUX MPHUMEPOB, YTO OHU OCHOBBIBAIOTCS

Ha 0OBIpBIBaHKH cyioBa camel.IlonynsipHOCTs HOMUHALIMH 3TOTO JKUBOTHOTO B
UCCIIEAyeMOM TEKCTe OOBICHIETCS TeM, UTO M3PAWIBTIHE, KaK U OKpPYKaBLINE
UX HapoJbl, aKTUBHO HCIIOJB30BAIM BEPOIIONOB U KaK TATJIOBYIO CHIIY, U B
BOEHHBIX LEJISIX; U3 X LIEPCTH AENad ONSKAY; MOJIOKO M MACO YNOTPEOIsIN B
nuiy (npasza, He eBpeu, a apadbl M eTHITAHE, T.K. y €BPEEB BEPOIIO CUATAIICS
HEYHCTBIM XUBOTHBIM). B kHurax Bubnuu (B ocHoBHOM, B Berxom 3aBere)
MOJKHO 4acTO BCTPETHTh YIIOMHUHAHUE 3TOTO JKUBOTHOTO (Harp., beitue 24:64;
1-as kuura Llapcre 27:9; 30:17;
3-1 xuura Llapcre 10:2; 4as kuura Llapcts 8:9; Knura Cyneii 7:12; Knura Hosa
42:12; Knura npopoka Hcaitn, 60:6; Knura npopoka Mepemun 49:29 u np.)
[2]. ea BeIpakenus n3 Kuuru KHur, coneprkamux s cebe HOMUHALMIO BepOIroa
(oba ynomsHyTHI BhILIE), 32 IKCUPOBAHBI B CIIPABOYHOI JTUTEpaType B Ka4eCTBe
HUCTOYHMKA MIMOMATHYHBIX €AWHML, W 00a OHM BoCXoIAT K EBaHrenuio ot
Martdes.

Memonumus Taxke SBISETCS OAHUM W3 HauOoliee BBIPA3UTENBHBIX U
pPachpOCTpaHEHHBIX TPOMOB, TMOITOMY JOCTAaTOYHO MIMPOKO MPENCTaBlieHa B
uccinegyeMoM Hamu Tekcte EBanrenus. I'oBops o Haubosiee yacTo ymort-
pebiieMOM THIEe METOHUMUHM, HEOOXOAUMO TMPEXk/IE BCETO OTMETUTh CUHEKOOX),
OCHOBaHHYI0 Ha COOTHOIIEHUH YacTH U 1ienoro. Tak, uMes B BUAY MULILY B LEJIOM,

€BaHTeJINCT HEOJHOKpaTHO ynoTpebisier ciioBo bread: "Give us this day our daily

bread" (Mt. 6:11) (12).
CrnoBocoueranune daily breads coBpeMeHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE CTANIO
WIMOMATHYHBIM M 00O03HAyaeT He TOJNbKO MOBCEIHEBHYIO MMy, HO U

MOBCEIHEBHbIE MOTPEOHOCTH B LEJIOM; BCe TO, Oe3 uero He oboiitucsk [4; 5; 6].
[Ipu 3TOM bread kak MeToHUMHUECKOe 0003HAUYEHUE MUILU U MOBCEIHEBHBIX
NOTpeOHOCTEN MPUHUMAET elle 0oJiee PacIIMPEHHOE CMBICIOBOE HAIOJHEHHE:
MamepuaibHoe B ONNO3ULIMUA K OyxosHomy. O HEOOXOAUMOCTH BTOPOTO
(myxoBHOCTH) B jXM3HM uYesioBeka ropoput Xpucroc: "Man should not live by
bread alone'(Mt. 4:4) (12).

B TakoM 3HaueHMM HaHHOE BBICKa3bIBAaHWE W MEpelLIo B paspsn Ouo-
neiickux dpazeonoruzmos [5; 6].

["oBOpS O yenoBeKe, Kak CyLIeCTBE MUPCKOM B MMPOTHBOINOCTABIEHUN
Tocnoay kak AyXoBHOMY Havaiy, Mucyc ucnons3yet ciosa "blood" u "flesh "
"For flesh and bloochas not revealed this to you, bug Father who is in
heaven'(Mt. 16:17) (12).

Brocnencreun Gubneiickoe cinoBocoueranne flesh and bloodsomuio B
napeMuoNiornyeckuii (OHA aHIIIMIICKOTO s3bIKa Ul O0O3HAYEHHs >KUBBIX
JIFOJIeH, OCsI3aeMbIX, HEBBIYMaHHBIX CcyliHOCTel [4; 5; 6].

JKenas mokazaTb MHOTOYMCIEHHOCTb TOJII Jif0O0eil, BCTPEUaAIOIINUX
XpucTa, eBaHIeIMCT METOHUMHYECKH YMOTPeOseT reorpaguieckue Ha3BaHUA
TeX MECT, OTKY/a 3TH HapOAbl BBILUIHU:

"Then went out to hiderusalemand allJudeaand allthe regionabout

the Jordan" (Mt. 3:5) (12).

Ilepughpaz He ABNSETCS XapakTepHbIM UI HCCIELYEMOro HaMHM TEKCTa
npueMoM. B0O3MOKHO, 3TO OOBACHAETCA TEM, YTO aBTOP B MEPBYIO ouepeidb
KOHLEHTpUpYeTCcs Ha 00pa3HOM OMMCAaHWUM COOBITHI, @ HE JIMLl MM MPEAMETOB,
Torma Kak mnepudpas sBaseTcs pe3yJbTaTOM WHAMBHUAYaJbHOIO BOCHPHATHS
OMUCHIBAEMOr0 NpeaMeTa Wiy JIMLA.

B wmarepuane uccnenoBaHus ObUIM 3adMKCHPOBAaHBl PEeOKHE Clyyau
nepudpaza, Hanbosiee UHTEPECHBIM M3 KOTOPBIX SABIsAETCA MepudpacTHIecKoe
0003HaUYeHne MUPCKOro, CMEPTHOTO YesioBeka kak born of a womanr.e. Toro,
KTO PO>KAEH KEHLLMHOM:

"Amongthem that are born of womethere hath not risen a greater

than John the BaptisiMt. 11:11) (13).

B kavecTBe MamoMaTuyeckoro BeIpakeHHs born of a womarsaguk-
CUpOBaH B CIIPAaBOYHON JIUTEpaType B HECKOJbKO M3MEHEHHOM 3HAYEHUM: He
MPOCTO YEJOBEK, a YENIOBEK, C MPUCYLLIMMHU €My HeNOCTaTKaMM, ClaboCTAMH -
A human being with limitations, weaknesgs

Hponusa, Kak JNEKCUKO-CTUIMCTUYECKUH MpUeM, TakKe He4acTo BCTpe-
yaeTcs B Tekcte EBaHrenus or Mardes. Haubonpiuee KoaM4yecTBO ciiydaeB
HUPOHUM 3a()MKCUPOBAHO B 27 IJ1aBe, B KOTOPOIl OMUCHIBAIOTCS MyKH XpUCTa Ha
KpecTe M HpPOHMYECKME HacMelWkd Haa HuM KHWKHMKOB W dapuceeB U
MOJCTPEKaeMOro UMM Hapoja. Pacro3HaTh MPOHHIO B 3TUX CIydyasX MOXKHO M3
CJIOB aBTOpA!



"And kneeling before him theyockedhim, saying, 'Hail, King of the

Jews "(Mt. 27:29) (12).

OpHako yaile BCero MpoHUs pacro3HaeTcs Ha ypoBHE KOHTEKcTa: "You

who would destroy the temple and build it in thdegs, save yourself.

If you are the Son of God, come down from the cr@sK. 27:40) (12).

He is the king of Israel; let him come down nowrfrihe cross (Mt.

27:42) (12)!"Let God deliver him now, if he desires him; fordaéd,7 am

the Son of God. (Mt. 27:43) (12).

HpI/IBeZ[eHHLIe BbILIE€ TPUMEPBI - 3TO HU3AEBATCJILCTBA Bpa)l(Z[CGHO Ha-
CTPOCHHOI'0 Hapozja. HecooTBercTBUe NEHCTBUI CO CJIOBaMU (My‘IaIOT u
YHIKAIOT, TIPEBO3HOCS U3/IEBATENILCKYIO XBaly) U co3maeT 3¢ ¢eKT capka3Ma B
OTHUX ClIyvyasax. HeO6XO,£[I/IMO OTMETUTL, YTO HMPOHHIO HEJIb3d OTHECTH K
CTWIMCTHYECKUM TIpHUE€MaMm, CIOCOOCTBOBABIINX cbpazeonormauﬂﬂ CBaH-
reJIbCKUX BbICKa3bIBAHWI: HU OJUH U3 Saq)HKCI/II)OBaHHLIX HaMHU CiIy4a€B UPOHUU
B TekcTe EBaHrenus He COACPIKHUT B cebe 3JICMCHTOB, CTaBUIMX BIIOCJICACTBUH
NINOMaTHYCCKUMMU.

Jlocmamouno apkuil mpon - OKCIOMOPOH WUPOKO npedcmasieH 8 uc-

CﬂedyeMOM mekcme. ’{ame 6Cec0 OKCIOMOPOH UCnoiv3yemcs npu nepedaqe

Cclloe Xpucma, noydarwoujeco ceoux ylteHuK()G:

"If then the light in you is darkness,how great is the darkness!"

(Mt. 6:23) (12);

"Whoevermwould savehis life will loseit, and whoevetoseshis life for my
sakewill find it. " (Mt. 16:25) (12);

"Whoever would bgreatamong you must be yoservant,and whoever
would befirst among you must be yoslave. "(Mt. 20:26- 27) (12).

VuuTBIBad, UTO MHTEPEC HACTOSIIEH pabOThl paCHPOCTPAHACTCS B MIEPBYIO
ouepenb Ha HCCIEOBaHWE TeX (PparMeHTOB, KOTOpBIE IIOJBEPIINCH B
JanbHelmeM (pa3eosoru3anun, Oonee NeTaTbHBII aHATIM3 OKCIOMOPOHA B TEKCTE
EBaHrenus npeacTaBiseTcs HelenecooOpasHbIM, Tak Kak BEIPAXKEHNUS, BXOIAIINE

B COCTaB 3THUX KOHCprKHHﬁ, HE CTaJli B COBPEMEHHOM AHTJIUIACKOM  SI3BIKE
NINOMAaTUYHBIMU.

Takas ¢urypa peum, Kak cpagHeHue TaKKe SBIAETCS OAHUM W3 [eii-
CTBEHHBIX CHOCOOOB co31aHUsl 00pa3HOCcTH TekcTa. COOCTBEHHO roBoOps,
uccienys peud XpuCTa, MpeAcTaeieHHble B EBaHrenuu ot Matdes, MOXHO
KOHCTAaTUPOBATh, YTO MHOTHE€ IOYUYCHUSA XpI/ICTa TMOCTPOEHBI HA TMPUHIUIIE
CpaBHEHHS, YTO MIITFOCTPUPYETCS CIEAYOIIUM IPUMEPOM:

"Woe to you, scribes and Pharisees, hypestritFor you are like
whitewashed tombsayhich outwardly appear beautiful, but within thene full of
dead men s bones and all uncleannegdit. 23:27) (12).CnoBocoueranue
whitewashed tomh42) @ HekoTopbIX BapranTax Tekcta - Whited sepulchng(13)
(epobur nosannenmnvie) spnserca dpazeonorndyeckuM. OHO MPOYHO BOLLIO B
COBPEMEHHBI A3bIKOBOM 0OMXOJ B 3HAYEHHH «XaH:Ka, Juiemep» [5].

Eme pa3 noayepkKMBaeM, 4YTO HacCTosAllad CTaTbd HE MNPETCHAYET Ha
I/IC"IepHBIBaIOH.II/Iﬁ CTMJIMCTUYECKUI aHanu3 Tekcta EBaHrenus or Mache;[. Ee
OCHOBHO#  LIENBIO OBIIO nokKa3aTb, 4YTO sA3bIKOBas 06pa3HOCTI>, APKOCTb,
HarjaAaHOCTb U3J10KCHHUA U OTTOYCHOCTb CI)OpMyJ'[I/IpOBKI/I MBICJIH SBJISFOTCS OJHOM
W3 MPUYUH, IO KOTOpOﬁ 0OOJIBIIOE KOJIMYECTBO €BAHTEIbLCKUX BBICKA3bIBAaHUI B
HEJIOM UM UX OTACJIbHBIC (bpaFMEHTLI MoABEPIriIoCh (bpaseonomsaunn.

B kauecmee np€0n0ﬂ09k’€Huﬂ MOIMCHO ommemunsv, 4Ymo HA
JIEKCUUYECKOM ypoene camuim 0elicmBeeHHbIM cpedcmeom,
cnocobcmeosasuum Gpazeonocuzayuu MHO2uUx OUbNelCKUX GblpadiCeHuUil,
saensiemes  Meradopa, maxk Kak 6 A3bikoeou  ysyc  eowiu 19
¢paszeonozusmos: A fisher of men (souldp], Salt of the earti; 5; 8; 9],
Treasure in heavef8], Beam in one's (own) ey[g; 6], A mote in one's
(the) ey€l5; 6], Cast pearls before swiié; 5; 6; 8; 9], Take up the cross
[8], Bear one's crosfb], My yoke is eas|8], Kingdom of heave[8], Sign
of the time[4; 5; 6],Gates of hel[8], Keys of the Kingdoif8], Faith moves
mountaing4], A millstone about smb's ndek 5], Under smb's wingp],
They that take the sword shall perish with the si§dr 5], Coming on the
clouds of heavef8], The field of blood8].



He cOpacbiBas CO CUETOB 3KCTpPAIMHTBHCTHYECKWii (akrop (momy-
JSIPHOCTh M HM3y4eHHOCTb EBaHrenus B XpUCTMAHCKUX CTpaHax), MOXHO C
OosblION  JONEl yBEPEHHOCTH KOHCTATUPOBaTh, 4YTO JIMHTBUCTUYECKUE
JOCTOMHCTBA TekcTa EBanrenns ot Matdes - spkas 00pa3HOCTh, HarIAHOCTS,
JOCTYIHOCTh, 3KCIPECCUBHAs HACBHILIEHHOCTh HapALy C CEMAaHTHYECKOMH
riay6uHOH, ¢unocodckoil eMKOCTBIO M BCEOXBATHOCTBIO - CTall OCHOBHBIM
(akTOopoM, CTUMYJMpPYIOIIUMHU Mpouecc (pa3eonoru3alud MHOTUX €ro
BbIPaKECHMIA.
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